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RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI 

Conoscenza e capacità di comprensione 

Conoscenza della materia e capacità di interpretare i contenuti acquisiti della lingua e del 

linguaggio specialistico della cultura oggetto di studio. 

Capacità di applicare conoscenza e comprensione 
Siano capaci di applicare le loro conoscenze e capacità in contesti lavorativi 

Autonomia di giudizio 

Possiedono l’abilità di reperire e usare dati per formulare giudizi autonomi su problemi ben definiti 

di tipo concreto e astratto 

Abilità comunicative 

Siano in grado di comunicare in merito a comprensione, abilità e attività con i propri pari, in 

ambito professionale 

Capacità d’apprendimento 

Possiedano la capacità di intraprendere studi più avanzati con una certa autonomia 

 

 

 
OBIETTIVI FORMATIVI DEL MODULO 
Conoscenza del linguaggio e dei principali documenti giuridici spagnoli 

 



 DENOMINAZIONE DEL CORSO 

“Lingua spagnola specialistica” 

ORE FRONTALI 

32 

LEZIONI FRONTALI 

 PROGRAMMA DEL CORSO 
 
1 - PARTE MONOGRAFICA (ORE 16): 
      La parte monografica del corso presenta i linguaggi settoriali in testi in lingua 
spagnola. 
 
2 - PARTE GENERALE (ORE 16): 

1. Semantica: Il lessico spagnolo dei linguaggi settoriali:  

- il linguaggio giuridico 

- il linguaggio amministrativo 
 
METODOLOGIA: 

L’approccio didattico è basato sul metodo dell’imparare facendo (didáctica 

comunicativa por tareas) al fine di acquisire, oltre alle competenze linguistiche di 

base, anche le competenze metodologiche ed operative utilizzando la lingua straniera 

in maniera veicolare. Questo metodo di lavoro è funzionale agli obiettivi posti e 

mirato alla creazione di situazioni reali di apprendimento, contestualizzazione e 

comunicazione. 

Di tutti i modelli di comunicazione che verranno proposti si farà comprendere il 

senso e l’uso legato al contesto professionale per risalire dal testo alla situazione e 

viceversa. Il confronto tra le diverse tipologie di comunicazione fornirà la base per la 

messa in situazione mirata alla riproduzione guidata ed autonoma di testi, messaggi, 

conversazioni.  

Le lezioni saranno tenute in lingua spagnola. 
 

TESTI 

CONSIGLIATI 

LIBRO DI TESTO 
1. Aguirre Beltrán, Blanca, Hernando de Larramendi, Margarita, El español por 

profesiones: Lenguaje jurídico, Madrid, SGEL, 2002 
 

ALTRI TESTI CONSIGLIATI:  
1 . A. Centellas, , Proyecto en ... Español comercial, Madrid, Edinumen, 2001 
2 . R. Alonso Raya, A, Castañeda Castro et alii, Gramática básica del estudiante 

de español, Difusión, Barcelona 2008 
3. Constitución española  www.congreso.es/funciones/constitucion/ 

 
DIZIONARI CONSIGLIATI: 

1 . Grandi dizionari Garzanti. Spagnolo, Garzanti Linguistica, Milano 2009 
2 . P. Colonna D’Istria, Diccionario de Términos jurídicos, Acento Editorial, Madrid 
1997 

 

 


